KULLANIM KILAVUZU TR
INSTRUCTIONS MANUAL GB
PYKOBOACTBO MO SKCIM/TYATAUN RU

MAYALAMA DOLABI
FERMENTING CHAMBER
LUKA®P /19 PACCTONKIU

NPOXOKEW

MODEL / MOAE/Ib : FGM100

“Professional In Kitchen”

IN°XKSAN

“Mutfakta Profesyonel”

Revizyon No / PeBn3us Ne : 03
Yurdrlulik Tarihi/ Oata BcTynaeHus B cuny : 24.06.2021
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1. Zaman saati sinyal lambasi / Timer signal lamp / CurHanbHas namna XpoHoMeTpa
2. Termostat / Thermostat / TepmocTat
3. Termostat sinyal lambasi / Thermostat signal lamp / CurHanbHas namna Tepmocrara
4. Zaman saati / Timer / XpoHOMeTp
5. Sudoldurma butonu / Water filling buton / KHonka HanonHeHus BoAoM
MODEL / MOAE/1b FGM100
Genislik/Width/ LLinpnHa mm 980
Derinlik/Depth/ Fny6uHa mm 812
Yiikseklik/Height / BeicoTa mm 800
Isi Kapasitesi / Heating Capacity / kw 05
Tennosasg MOLLIHOCTb BT '
Elektrik Girisi/Electric Inlet/ MecTo Vv 220-230V 50
NMOAKMNIOYEHWS K 3NIEKTPOCETH B 220-230B 50
Net Agirlik/Net Weight/ Bec HeTTO EE 73

1. ACIKLAMA

Bu kilavuzdaki talimatlar cihazin emniyetli
montaji, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
6nemli bilgiler icerir. Bu nedenle kilavuzu, cihazi
kullanacak  kisi ve teknisyenin rahatlkla
ulasabilecegi bir yerde saklayiniz.

Cihazin montaji, elektrik baglantisi ve bakim
islemleri bu konuda vyetkili uzman bir Kisi
tarafindan retici firmanin talimatlarina uygun bir
sekilde yapiimalidir.
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Cihazin elektrik baglantisi “Teknik Ozellikler”
tablosunda  verilen deQerlere ve elektrik
semalarina uygun olarak yapiimahdir.

Uretici firma; kullanim kilavuzuna uymadan
yaptlan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler
tarafindan  yapilmayan bakim wveya teknik
mudahalelerden dolay! insanlara veya esyalara
karsi meydana gelen nihai zararlardan sorumluluk
kabul etmez.

Bu cihaz 6 ve 10 tepsi kapasiteli konveksiyonlu
firnlarin altinda yada bagimsiz olarak c¢alisacak
sekilde dizayn edilmistir.



2. MONTAJ

Cihazi, koku ve duman olusumunu dnlemek igin
yeterli  havalandirmanin  yapilabildigi  bir
davlumbaz altina yerlestiriniz.*

Cihazi, asirt 1s1 artiglarint dnlemek igin yan ve
arka duvarlardan min. 10cm uzaga yerlestiriniz.*
Cihaz (zerindeki koruyucu naylonu siyirarak
cikariniz.  Yizey Uzerinde yapiskan madde
artiklari kalhirsa uygun bir ¢6ziici ile temizleyeniz
(6rnegin Henkel-Helios).

Cihazi, dizgin wve sert bir zemin Uzerine
ayarlanabilir ayaklari yardimi ile tereziye alarak
yerlestiriniz.

* 1 Bu iki cimleyi cihazin Gzerine konveksiyonlu
firin konacaksa dikkate aliniz.

3. SUBAGLANTISI

Cihaz su girisine 3/4" tesisat ¢ekiniz ve uygun bir
yere 3/4" kiresel vana baglayiniz.

Cihaz 5-7 °Fh sertliginde, 2-4 bar su ile
beslenmelidir. Boylece fiskiyenin kisa zamanda
kireclenmeden doyay! tikanmasi énlenmis olur.

4. ELEKTRIK BAGLANTISI

Cihaz 220-230V 50Hz sebeke geriliminden
beslenmelidir.

Voltaj tolaransi £ %10'u gegmemelidir.

Cihaz mutlaka topraklh prize baglanmalidir.

5. KULLANICI TALIMATI

Cihaz calistirllmadan 6nce bdtin yizeyler 1k
sabuunlu su ile iyice temizlenip durulanmalidir.
Ik calistirma esnasinda cihaz bir siire duman ve
hafif bir koku yayacaktir.Bu durum cihazin ilk kez
isinmasi ile ilgilidir ve kisa bir sure sonra
kendiliginden kesilecektir.

Cihaz GN1/1, GN2/1 ve 400x600mm kap
yerlesimine uygun tasarlanmistir. Bunun igin ray
saclarini ;

» 400x600mm tepsi icin “1” nolu deliklere

» GNL1/1 kap icin “2” nolu deliklere

» GN2/1 kap icin “3” nolu deliklere
yerlestiriniz.

1

6. CALISTIRMA

Cihaz fisini prize takiniz.

"4" nolu termostatl istenen sicaklik degerine
getiriniz. Isitici bu degere ulastiginda beyaz sinyal
lambasi soner.

"2" nolu dugme ile cihazdaki isiticinin calisma
suresi ayarlanir. Bu sire sonunda sari sinyal
lambasi soner.

"2" nolu dugme ile cihazdaki isiticinin ¢alisma suiresi
ayarlanir. Zaman sayaci butonu saat yoninde
déndurilduginde istenen siire 0-60dk arasinda
ayarlanabilir. Bu slire sonunda sari sinyal lambasi
sOner. Eger zaman sayaci saat yon{nin tersi yéniinde
bulunan “TIMER?” yazisina déndirilduginde cihaz
stirekli cahsir. Surekli calisma modundaki cihazi
kapatmak i¢in zaman sayacl butonu “0” konumuna
cevrilmelidir

7. KAPATMA
Termostat diigmesini "0" konumuna getirin.
Cihaz fisini prizden cikarin.

8. TEMIZLIK ve BAKIM

Cihazi yuksek basingli su ile yikamayiniz.
Temizlik yada bakim faaliyetine baslamadan
once cihazin elektrik baglantisini mutlaka
kesiniz.

Cihazi, her calisma gund sonunda 1hk sabunlu
suya batirilmis bez ile tam sogumadin siliniz.
Cihaz yizeyi temizlenirken asindirici igerigi olan
deterjanlar, tel fircalar gibi yizeylerde c¢izik
yanabilecek malzemeler kullanmayiniz.

Yukarida saydiginiz yontemlerle temizlenmeyen
yuzeyleri kimyasal ¢oziculerle temizleyiniz.
EQer cihaz uzun middet kullaniimayacaksa,
yizeyler ince bir tabaka vazelinle kaplanmalidir.
Cihazda olagan disi bir durum gdrilmesi halinde
yetkili servise haber veriniz. Ehliyetsiz kisilerin
cihaza midahale etmesine asla izin vermeyiniz.

1. WARNINGS

Installation, modifications and maintenance of the
appliance must be carried out by authorised
personnel in compliance with current safety
standarts.

The manufacturer declines all responsibility for
failure to comply with these obligations.

The instructions contained in this manual give
important regarding security for installing and
maintaining the appliance. The manufacturer
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recommends that this manual be carefully stored
in the work zone where it can be consulted by
technicians and workers.

Electric connection of the appliance must be
according to the instructions given on the
technical data table and electric scheme.
Disrespect of the instruction given by producer
with the appliance (Use, maintenance, electric
connectin, technical data table and data plate)
may compromise the appliance safety and will



result in immediate loss of the warranty. The
manufacturer declines all responsibility for injury
or damage to persons or things, due to disrespect
of the instructions.

It is avaliable to use this appliance under
convection ovens with 6 or 10 trays or seperately.

2. INSTALLATION

The appliance should be placed under an exhaust
hood to remove smoke and smell which may
occur during the cooking process.*

Position the appliance at least 10 cm from
surrounding walls. This distance may be reduced
if the walls are flameproof or protected by
insulating material.*

The appliance should be placed on a flat surface
by balancing it due to its four adjustable feet.
Remove the protective nylon on the appliance. If
sticky particles left on the appliance, clean them
with a suitable solvent.

* : Please take into consideration these sentences
if you need to put a convection oven on the
appliance.

3. WATER CONNECTION

Make a water installation of 3/4" to the place
where the machine is and connect a spherical
valve. The connection between the machine and
the valve will be by waterspout or galvanised
spout and the machine entry will be 3/4".

The machine should be fed by 2-4 bar water at 5-7
Fh. So, the jet of water will be prevented to be
limed in a short time.

4. ELECTRICAL CONNECTION

The appliance should be fed by 230V 50Hz
circuit voltage

Voltage tolerance should not exceed £10%.

The appliance must be connected to a socket with
earthing system.

5. USERS GUIDE
All the surfaces of the appliance must be cleaned
and rinsed with little warm soapy water before
operating.
For the first time you operate the appliance, it
smells a little and you can see some smoke. This
is normal because the appliance is warming for
the first time and it will disappear some after.
This appliance is avaliable for GN1/1, GN2/1 and
400*600mm containers. Therefor locate the rail
sheets;

» *to hole numbered 1 for tray 400*600 mm.,

» *to hole numbered 2 for GN 1/1 container,

» *to hole numbered 3 for GN 2/1 container.

23 1

[

6. OPERATION

Switch on the appliance.

Adjust the temperature of the thermostat
numbered “2”. When the heater reaches this level,
the red signal lamp will be off.

The button numbered “1” is used for verifying the
time. At the end of the time, the yellow signal
lamp will be off.

The degree inside the appliance can be seen from
the thermometer on the door or control panel.

You can adjust the working time of the heater
with the switch no. 4. The desired timing can be
adjusted in a renge between 0-60 min by turning
the the timer button clockwise. By the end of the
set time, the yellow signal lamp goes off. The
device Works continously in case the timer button
is turned counter-clockwise towards the “TIMER”
label. The timer button should be turned to
position “0” in order to shut down the device.

7. CLOSING
Change the positions of thermostat buttons to “0”.
Switch off the appliance.

8. CLEANING AND MAINTENANCE
Do not wash the appliance with water jets.

Before cleaning the appliance, disconnect the
electrical power supply.

Clean the stainless steel surfaces daily with water
and ordinary non-abrasive detergents, rinse well
and dry carefully. Do not use steel wool or
products containing chlorine.

Do not use sharp objects which can scratch and
damage steel or coated surfaces.

Do not use corrosive products to clean the floor
under the appliance.

If the equipment will not be operated for a long
time, apply a thin layer of vaseline on the
stainless steel surfaces of the appiance and it
should stay in a properly ventilated room.

In case of any failure at the appliance, call the
authorized technical service. The appliance
should be examined by professional technical
staff



1. ONMNCAHUNE

WHCTpYKUMM [aHHOTO PYKOBOACTBA CofepXat
BaXXHble CBEIeHMA M0 TexHUKe 6e30MacHOCTM Npu
MOHTaXxe, aKcnyatauum, OUNCTKM 7
TexobcnyxmBaHun npuobopa. B cBA3n ¢ 3TuM,
XpaHWTe PYKOBOLCTBO B /IErKOLOCTYNHOM MeCTe
019 N0Mb30BaTeNA U TEXHUYECKOrO COTPYAHMKA.
MoHTax, npoLeaypsbl MOAK/IHOYEHMA
ANEKTPUYECKMX COELUHEHWI U TEXOBCNYXXMBAHNS
[O/MKHbI  BbINOMHATLCA  KB/IM(ULMPOBAHHBIM
COTPYLHVKOM B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMAMU
(OMPMbI-NPON3BOANTENS.

MOAKNOYEHNe  3NEKTPUYECKUX  COEAVHEHUN
Heo6X04MMO  BbIMO/IHUTL B COOTBETCTBMM C
3NeKTPUYECKMMM  CXeMaMu 1 napaMeTpamu,
yKasaHHbIMU B Tabnuue "TexHunyeckue
XapaKTePUCTUKN'".

Mpon3BoAnTeNlb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTU B
OTHOLLEHWMN KOHEYHbIX MaTepuasibHbIX YObITKOB U
(PU3NYECKUX  MOBPEXAEHWI, BO3HUKAKOLWMX B
pesy/bTate KaKunx-nmoo [eiCTBui,
MpPOTMBOPeYaLLMX PeKOMeHJaUMsM pPYyKOBOACTBA
Mo 3KCnyataumm, TeEXHUYECKOTO 06C/y)XMBaHUSA

nnu PEMOHTa, BbINO/IHEHHOTO
HEeYNOHOMOYEHHbIMY TEXHNYECKMMM
COTPYAHUKaMMU.

KoHCTpyKumMs  ycTpoicTBa  MpefycmaTpusaet
BMECTMMOCTb 6 1 10 NPOTUBHEN 1 YCTAHOBKY NOA
KOHBEKLMOHHOW  Meybid WU  He3aBUCUMYHO
YCTaHOBKY.

2. MOHTAX
C uenbio NpeaynpexaeHns 06pasoBaHus abima U
3anaxa, MOMECTUTe NpPuUBOP MOA  BbITSKKOIA,

CMOCO6HO obecneunTtb [OCTaTOUHYIO
BEHTUNAUMIO.*
C uenblo  npegynpexaeHus  4pe3mMepHoro

Harpesa, NMOMeCTUTe YCTPOICTBO Ha PacCTOAHUU
He MeHee 10 cm OT 60KOBOI W 3aHel CTeHbl. *
CHMMWTE 3aLUTHYIO MOMMITUNEHOBYHO TMEHKY.
OuncTuTe OCTaTKM  Kresllero Bewectsa ¢
MOBEPXHOCTEN  nmpubopa  COOTBETCTBYHOLLMM
pacTBopuTenem (Hanpumep, Henkel-Helios).
MoMecTWTe YCTPOWCTBO Ha POBHOE W TBEpLOe
OCHOBaHVWe W  BbIPOBHANTE  MpWM  MOMOLLM
PerysMpoBOYHbIX HOXEK.

*:MMomeyeHHble ABa NPeSNo>KeHUs NpUHUMalDTCA
BO BHMMaHMe Npu YCTaHOBKM YyCTPOACTBA CBEPXY
KOHBEKLIMOHHOM neyu.

3. NOAK/TKOYUEHVE BO/bI
Mposeaute Tpyby 3/4” K BXOAHOMY OTBEPCTUIO
ONS BOAbl YCTpOMCTBA M B YAOOHOM MecTe
YCTaHOBUTE LLIAPOBOM BEHTU/b 3/4™.

RU

YCTPOICTBO npefycmaTpuBaeT paboTy C BOAON
XKECTKOCTbIO 5-7°Fh 1 faBneHviem 2-4 6ap. Takum
06pa3om, npeaynpexnaetcs ObICTPOe 3acopeHue
pacnbliuTeneli BBUAY 06pa3oBaHUA OTIOXKEHWIA
coneu.

4. SNIEKTPNYHECKVME COEONHEHNA
YCTPOICTBO MNpeaycMaTpuBaeT MOAKHOYEHNE K
ceTu ¢ HanpshkeHnem 220-230 B 50 My,
Mepenagbl HaMpPsHXKeHWs He [O0/KHbI MPeBbIWaTh
+10%.

O6sa3aTeNnbHO  MOAK/KOYaTe  YCTPOMCTBO K
PO3EeTKE C 3a3eM/IEHNEM.

5. MHCTPYKUWNA MO
SKCIMNNYATALNN

Mepeg BK/IHOYEHMEM YCTpOiCcTBa BCE

MOBEPXHOCTM TLATENbHO MOKOT TEN/10/ MblfIbHOW

BO/0OI 1 CNOMACKMBAKOT YMCTOIN BOMONA.

Bo Bpems nepBOro BK/IKOYEHWS YCTPOMCTBO

HEKOTOPOE BPeMs BbleNseT Nerkuin apiM 1 3anax.

[aHHoe fBfieHMe BbI3BAHO MePBbIM 3aMyCKOM

060py[10BaHNS 1 CAMOCTOSATE/NIbHO MCYEe3aeT Yepes

KOPOTKWIA Neprog, BPEMEHMN.

YCTPOICTBO  MpefycmaTpuBaeT  pasmelleHune

ractpoemkocteli GN1/1, GN2/1 un emkocTeii

400x600mMm. [nsa  3TOr0  YCTAHOBWUTE  MOJIKU

YPOBHelA:

» Ana npotusHa 400x600Mm - B oTBepcTUs 1",

» nonda ractpoemkoctn GN1/1 - B oTBepctus "'2",

» nonda ractpoemkoctn GN2/1 - B otBepctus "'3".
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6. BK/TKOYEHWE
MoaknounTe  YCTPOWCTBO K
3a3eM/ieHneM.

YCTaHOBUWTE XenaeMyro TeMnepaTtypy TepmocTaTa

(4). benaa curHanbHas f1amnoyka noracHeT rnocrne
JOCTKEHUS  HarpeBaTeNneM  YCTaHOB/IEHHOM
Temneparypbl.

Mpy nomowy py4ykn (2) ycTaHOBWTE MEpPUOA
paboTbl HarpesaTefibHOro0 3neMeHTa. B KoHue
3TOr0 nepuofa MOracHeT >KenTag CUrHaIbHas
namMna.

Bbl MOXeTe perynvpoBatb paboyee Bpems
Harpesaress C MOMOLLbH0 nepeksoyatens Ne 2.
YKenaemoe BpeMs MOXKHO perynupoBsathb B
npomexxyTke mexxay 0-60 MuHyTamu,
noBOpayrBas KHOMKY Talimepa Mo 4acoBoi
cTpenke. K KOHLY YCTaHOB/IEHHOT0 BPEMEHM
XKeNTas CUrHa/lbHas famna racHeT. Y CTpOWCTBO

PO3€ETKE C



paboTaeT HeNpepbIBHO, eC/IM KHOMKa TaliMepa
MOBEpPHYyTa NPOTUB YaCOBOW CTPESIKN B
HanpasfieHMn MeTKK "Tarimep". KHoMKa Taiimepa
[0/MKHa ObITb MOBEPHYTA B NOM0XKeHWe "0",
4TOObI BbIKHOYUTL YCTPOMCTBO.

7. BbIK/TOUEHWE

Pyuky perynatopa TepmocTata MepeknoumTe B
nonoxexwme "0".

BbiHbTe  BU/IKY  3/IEKTPOLLHYpa M3  PO3eTKU
3/1EKTPOCETH.

8. OUNCTKAM
TEXOBCNY>XVNBAHUE

He ouuwalite npubop CcTpyeli BoAbl nof

[aBNeHVEM.

Mepes HayanoM OUYUCTKM WAW  NPOLUeAyp

TEXOGC/Y)XUBaHNSA 06513aTe/IbHO  OTK/IOUNTE

aMleKTponuTaHne npuéopa.

B KOHLE KaXAoro paboyero fHs, 4O MOMHOIO

OXNXKAEHVs1 Npubopa, BbLIMOMHUTE  OUUCTKY

npuéopa TPSANKOW, CMOYEHHOM B  TensoW
MbI/IbHON BOJE.

Bo Bpema ouMcTKM npubopa He MCMOoNb3yinTe
abpasvBHble MOIOLLME CPeACTBa, MeTaInyecKme
LETKM 1 T.M. MaTepuabl, CNOCO6HbIEe NoLapanaTb
MOBEPXHOCTb Npubopa.

MoBEPXHOCTU, OYUNCTKY KOTOPbIX HEBO3MOXHO

BbIMOMHWTL  BbILUEYKAa3aHHbIMM  MEeTOAamu,
oumcTnTe npu MOMOLLY XUMUYECKUX
pacTBOPUTESIENA.

Ecnm ycTpoiicTBO He OyaeT MCNOMb30BaTbCA B
TeYeHue AMTeNIbHOr0 BPEMEHW, BCE MOBEPXHOCTM
MOKPbIBAOTCA TOHKMM CNOEM Ba3e/nHa.

B cnyyae BbISIBNEHNS KaKMX-MB0 Upe3BblvaliHbIX
COCTOSIHMIA  060pyf0BaHNSA, MPOUHDOPMUPYIiTE
YMOTHOMOYEHHYIO  CNYXOY  TeXo6Cny>KuBaHus.
He paspelsaiite HeynofHOMOYEHHbIM —MLAM
BbINO/HATb PEMOHT " MOAM(rKaLMIO
060pyL0BaHNS.



ELEKTRIK SEMASI / ELECTRIC SCHEMA /

230V IN+PE AC 50/60 Hz
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ACIKLAMA : / EXPLANATION -
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: Buten / Button

: Termostat / Thermostat

: Sinyal Lambasi / Signal Lamp

: Fan Motoru / Fan Motor

¢ Isihio / Heating Element

: Selenoid Valf / Solenoid Yalve

¢ Emerji Giris Terminali / Terminal Block

: Zaman Saati -60 dk / Timer -60 minute
¢ Kontaktor / Contactor
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